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VASÁRNAPFALU DÉLUTÁNJA. 

Lankára ért a napsütés. 
Ökörnyál szálaz szét a réten, 
S nehéz, kövér, friss sarjú szaga száll. 
Szélringatott égerfák ritka árnya 
Kaszál a fülledt, dús lóherésben. 

Az aljra hűvösödni kezd 
Hegyárnya erdős kaptatónak 
Violabársony köd ködmönében. 
Álmában — csobbanó, botorka érre 
Bamba, bús füzhajtások hajolnak. 

Seprett előjü udvaron 
Nyugvó boronák. Gyolcs ingvállak 
Gyűlnek ki a kapuk elébe, 
S földre és ölbe vissza csukló vággyal 
Messzünnen jöni sok semmit várnak. 

Lélekverő lábasharang 
Csendít porrá semmittö vádat. 
Elnyilt szekfü hull a cifrakertben. 
Zsibbadtan rebben tornác ajtóátal 
Avas hűse a tisztaszobának. 

Teljes kisasszonyviolák 
Még mosolyognak, árádoznak. 
Telt tőgyü barmok únt jászolához 
Fiókéhek vacsora-bogarával 
Már esteli fecskék járadoznak. 

Álomnyiigös házak között 
Távol-város porától lepve 
Hozván a hétfők új menetjét: 
Durva-új diófakoporsót ingat 
Döcögve a menyezetes este. 

CSANÁDY GYÖRGY. 

Régi székely deákok. 
- t Visszaemlékezi» a multszázad 80-as éveire, --

Az erdővidéki híres szekeresek bejártak Buka-
restbe, eljártak Nagyváradra. Debrecenbe, inert akkor 
még az „ánglius világ" előtt vala a székelyek élete. 
Angilius világnak nevezték a. vasútépítést, mely Brassó 
felé 1876-tól épült. Szakács Están. a nagyajtai szeke-
res, útra készült. Indult junius vége felé a deákok után. 
Darkó Lajos bácsi szintén szorgalmatoskodott a nagy 
fuvaros szekere körül. A tengelyről lehúzták a kerék-
agyát s aprólékosan megvizsgálta minden részét a sze-
kérnek. 

Nagy dolog az. Három hétig, négy hétig vannak 
uton. Terűvel mennek, megrakodva jönnek. Fuvar 
akad, csak a lovak birják. Micsoda vasalt, hatalmas 
szekerek voltok azok. Hogy recsegett a vasalt ten-
gelye. Három erős 1ó húzta. Nagy kóbor borította a 
szekeret, gyékényből csinálva. Sok minden ráfért, hi-
szen. akkora volt. mint egy kis vasúti kocsi. Hátul a 
szekér alatt ia hűséges kutya, kötélen. 

A székelv édes anyák ugyancsak meghagyogat-
ták Szakács Están uramnak, meg Darkó Lajos uram-
nak. ;hoev vigyázzon az uton a gyermekekre. Útravaló 
is került. Feltarisznváltak székely házi pogácsát, son-
kát. szalonnát s más minden; jókat a deákgyermekek 
részére. 

A fuvarosok még a bölöni Bogdán boltosnál, a 
baróti másik örménynél vettek fel fuvarra valót. A biró 
uram a fiátfalvi mester né nek üzent és pakkot küldött 
a leányának. Mire ai két szekeres felikészült. félor-
szágra szóló megbízás került össze. Hiszen pontosan 
'öl is jegyezték, el nem felejtették azt a rengeteg meg-
bízást. 

Kinyitották s> nagy kaput. A három ló elindult, a 
nyakukon a három csengő, három hangon csilingelt, 
^ ' k ó uram szekeréhez csatlakozott Szakács Están, 
Keuedek Samu s még egvnehánv. A szekeresek elin-
dultak ia. deákok után. Az első utiránv a hires Rika 
« 2 * » ^ f t e t t keresztIII..Tele volt zsiváunval. tolva-
jokkal. rablókkla, de a 20—3f) erdővidéki szekeres egv 

tömegben nem félt Veress Nyikától, sem a többi h i r 

•hedt betyártól, hiszen erős emberek valának. G y ö n ^ 
ember nem lehet 'fuvaros-szekeres. 

Nagyajta. Miklósvár, Köpec. aztán Felsőrákosod 
tul neki a Rikának. Mentek Kereszturra az unitárius 
gimnáziumba, Nagyenyedre ia Bethlehen kollégiumba-
Udvarhelyre, Kolozsvárra. Szedték fel a régi székely 
deákokat, hozták haza a kis tulipántos ládákat. Mikor 

beérkeztek otthon a faluba, a szekérkóber emelkedem 
a hang jóktól, ugy énekeltek és micsoda régi nótákat-
„Leégett a csiri-biri csárda", meg „Hármat rikkantod 
már a rigó". No. de voltak hamis deák nóták is közbe" 
közbe. 

A Darkó Lajos bácsi nagv szekerén tizenkét de»* 
jött haza. Oda állott a csengetvüs. ekhós szekér ^ 
kapu élé. A cókmókot. meg a ládikát leadták. 
volt öröm. Az édes anváik még a port is lecsókolta# 
a fiukról. De körültapogatták az édest, hogy nincs 
valami baja. Hiszen a z édes apák is nagv örömni 
valának a viszontlátásnak, de már másnap reggel a " 
Jzéniacsinalni ment. A székelv kaszás korán kezeb.^ 
kaszálást, mert csaik a harmatos fűben van s z a p u l , 
a munkának, i t tasaiban napkelte előtt egv korty P' 
linka. e«y darabocska ken vér jár a kaszásnak. 
óra után vár ja a reggelit. Tejbe kása. vagv tej * jL, 
liszka. de valami tejes étel a reggeli. Ezt m á r a1 

fia viszi ki az apjának, űztán ott marad estig a 
rásban. Fa villával széjjel rázza a lekaszált rendé* j' 
tta vastae a fiiréteg. a villa hegvével megberzen^J 
hadd száradjon, mert villaliegyén készül a jó 
Az ebédet az édes anyja hozza ki. Tárkonyos 
leves. füstöH orjávoí, mert ez а kedvelt étele а f r .«j-
Es а székelv deák minden nap dolgozik. Szénát , 
nálnak, rozsot, zabot aratnak, búzát aratnak, de 
val és nem kaszával. A székelyföldön az amolVaTl 

szávai össizegázolt -munkát nézni sem tudják. ^ 
Juniustóí szeptemberig, a tanulás kezdetéi* J r ^ 

nap után a mezőn, az erdőn foglalatoskodnak a 
diákok és a tenyerükbe kemény bőrréteg k é P ^ j ¡5 
amire az őszi behatások megkezdődnek. CséP^V^«-
seeit az édes apjának, mert még otthon szokta ,1H1 JC|ja 
tolni az ujzsengét, ez ti)kenyeret. A mező, az erdő 
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a mulatságot munka közben, a nagy vakációban. Igaz, 
hogy vasárnap a nagy deákok elmehetnek kuglizni, 
ha a 'templomozásnak vége van. Vecsernye útára 'lab-
dáznak. Méta volt a labdajátékok közül .a leggyakoribb. 

És a vakációban szorgalmatosan dolgozó, régi 
székely deákok azért jeles emberek lettek. A mezei 
munka nem rontotta meg az agy velejüket, a verejté-

kes szorgalomban pedig megtanulták becsülni, tisz-
telni a munkát. A megbarnult bőrszínért és a mezőn 
feltört tenyérért nem kaptak az iskoíákban leszólást, 
hiszen a tanár urak is csiak ugy dolgoztak a mezőn s 
el sem tudták volna képzelni a vakációt nehéz testi 
munka nélkül. 

Péterfy Tamás. 

A szeretet ünnepe. 
Ész és akarat tökéletes egysége a lélek, melynek természetes törekvése, hogy kellemes 

érzelmek töltsék el, a boldogság, mentől tovább, mindörökre. Boldogság az a jó, amit mindenki 
óhajt Mi a föltétel? Valamiféle szeretet. Ha ez egy pillanatra is kielégül, megvan a boldogság 
egy pillanatra. Mennél tisztább, magasabbrendü a szeretet, annál tisztább, nagyobb a boldogság. 
Esz és akarat a szeretettel adják meg a lélek boldogságát. 

Legméltóbb a szeretetre a tökéletesség. Tökéletes az ami igaz, szép és jó. Igaz az észbeli 
tökéletesség, jó az akaratbeli tökéletesség, szép az alaki tökéletesség. Mind a három elem fölkelt, 
a kellemes érzelmeket, a szeretetet s az ebből fakadó boldogságot. 

A forrásra rával vize, az alkotóra rávallanak a müvei. 
A lélek kincsei, esze, akarata, tökéletességei és szeretete, boldogsága rávallanak az 

emberfölötti alkotó tökéletes lelkiségére, mely csupán ész, .akarat és szeretet és boldogság. 
Az örök boldogság tökéletes Esze öröktől fogva ismeri önmagát és megszületik az Ige. 

Ezen önismerésből öröktől fogva, mint az Ész és Ige természetes következménye árad ki a 
Szeretet. Ez az örök boldogság problémájának emberi bölcselettel megkísérelt megvilágításai 
mely illusztrálja a Szentháromság titkát is. 

De az emberi ész magától nem jutott el ide, hanem a felsőbb isteni világítás vezette el 
a helyes útra. Isteni kinyilatkoztatások igazították el a kutató emberi észt a boldogság 
keresésében. Hogy van Isten, ezt világosan fölismeri a logikus ész a teremtett világ gondos 
megfigyelése alapján. De hogy mi az Isten lényege, mélysége, különösen azt, hogy Istenben 
három személy van, Atya, Fiu és Szentlélek: ezt a történelem folyamán a történelem leg-
hitelesebb egyéne, Jézus Krisztus, az isten-ember közölte tanítványaival, ő mondta meg hitelesen, 
Hogy az emberek örök boldogságra hivatalosak, s ennek fő feltétele a Szentháromságban való 
hit és ezen alapon való fölvétel a krisztusi egyházba, melyre rábizta igazságait és kegyelmeinek 
osztogatását, s ígérte, hogy vele marad a világ végéig különösen az egyház fejével. 

A zsidók Egyiptomból való kiszabadulásának, a húsvéti bárányevésnek azon ünnepe után, 
amelyen Krisztust keresztre feszitették, az ötvenedik napon,*) az első keresztény pünkösdön 
nagy csoda történt Jeruzsálemben: az egyik ház felett hirtelen nagy szélvész-zugás támadt, benn 
Krisztus tanítványainak a feje fölött lángnyelvek jelentek meg, s ezek az eddig félénken bujkáló 
e|zárkozó emberek, galilei halászok egyszeribe nagy lelkesedést, bátorságot, szónoki kedvet érez-
ek, kitódultak az utcára a nagy szélzugás miatt odasereglett sok zsidó közé s elkezdte Simon-
f̂ éter halász, az egyház feje ékesszólóan hirdetni a megfeszített Krisztus hitét és cso-
^k-csodája, azt a beszédet a sokféle nyelvű zsidó zarándokok mindegyike a maga nyelvén, 
Sz'r, arab, örmény, görög, római, stb. nyelven értették, ötezren megtértek és sok-sok ezren 
é,etüket is feláldozták e tény valóságáért. 

Ez volt a Szentlélek eljövetelének ünnepe. Előbb is látták m$r Krisztus feje fölött ga-
lamb képében, a tisztaság és szelídség jeléül, az égi Háromság örömének ünnepélyes kifejezé-
skor, de a Krisztus alapította egyház tagjaira, emberekre legelőször ama pünkösdi ünnepen 
á l l o t t le a Szentlélek mint világosságot és boldogító melegséget, szeretetet, lelkesedést, bátor-
ságot, bölcseséget árasztó isteni erő a lángnyelvek alakjában. 

• Ötvenedik görögül s egyházi latinságban pentekostes, a régi magyar nyelvben a pen(te)ko8t(esból hangkihagyásokkal 
^ o s t , penkésd, pfínkdsd lett, épp ugy mint De(sir1e)r(fu)s-böl lett a régi magyar személy- és vezetéknév, a Ders. 


